Samenvatting Diachrone Taalkunde deel 2
Deel I: aan de wieg van de taalkunde als wetenschap
1. De ‘drift’ van het IE van een consonantische naar een vocalische taal

1.1. Het proto-IE als consonantische worteltaal
· Moeilijkheden bij consonanten 
· Reden:

· Over de consonantenvoorraad minder bekend dan het vocaalsysteem
· Groter aantal + groter aantal betrokken articulatorische organen
· Niet in een eenvoudig patroon te gieten zoals vocalen
· Moeilijkheden:

· Uitmaken of een consonantensysteem gaten vertoont
· In welke mate verandering 1 consonant invloed op rest systeem

· Reconstructie vroegere consonantensystemen = lastiger dan vocalen

· Bijkomende moeilijkheid
· Aantal consonanten IE wellicht groter dan ogv dochtertalen te reconstrueren
· Vocalen

· Uiterst beperkt: ei (e+j), eu ( e+w), ai ( a+j), oi ( o+j), au ( a+w)
· Rol: consonantische wortels lexicaal/morfologisch moduleren

· Grondbetekenis woord: opgeslagen in consonantische wortel

· Vergelijkbare situatie: modern Arabisch

· √ktb ‘schrijven’ 
( katab ‘hij schreef’

( tiktib ‘zij schrijft’

( kitāb ‘boek’

· √qtl ‘doden’

( qatala ‘hij doodt’

( qātala ‘poogt te doden’

( aqtala ‘doet doden’

( qūtila ‘wordt gedood’

· Verschillende vocalisatie naargelang dialect
√slmn

 Sjlomo, Salomon, Suleiman

· Sporen van het wortelsysteem in moderne IE-talen
· Soortgelijk wortelsysteem beheerste ook IE-morfologie
· Sporen in Germaans best zichtbaar in vervoeging sterke ww’en

· Ook elders in lexicon goed zichtbaar

· *√skwd ‘schieten’: formeel en semantisch herkenbaar in scheut, schot, schoot, schutten

· *√bhrg > *√brk ‘breken’: in breken, brak, breuk, brok, braak

· Rol van vocalen: moduleren grondbetekenis uit consonantisme

· ‘Drift’ van consonantische naar vocalische taal
· 1 van meest opmerkelijke verschuivingen in evolutie IE-foneemsysteem

· Nauwelijks zichtbare overgang van door consonanten gedomineerde taal naar talen waarin vocalisme belangrijker + complexer

· Op grond daarvan aanname dat aantal consantenfonemen in proto-IE groter dan op te maken uit dochtertalen (aantal spoorloos)
· Aantal argumenten pleiten voor die hypothese
1) Reconstructie van consonanten die in dochtertalen bijna volledig verdwenen
· Vb. mediae aspiratae bd, dh, gh

1) Coefficients sonantiques – De Saussure // Laryngalen – Möller
· Coefficients sonantiques: al in vroegste IE-talen spoorloos MAAR op grond van inductie gepostuleerd (1878)

· Laryngalen: zelfde ongeveer gelijktijdig door Deense semitist (1879)

2) Het gelijk van De Saussure en Möller in 1927
· Ontcijfering Hittitische spijkerschrifttabletten – Kurylowicz
· Enkele gepostuleerde laryngalen kwamen tevoorschijn 

· Zoals De Saussure had vermoed: effecten verdwenen laryngalen H₁, H₂, H₃ in andere IE-talen nog indirect zichtbaar (verkleuring/rekking omringende vocalen)
· *H₁ed > ed- ‘edere, eten’
*dheH₁ > *dhē- ‘doen, stellen’

· *H₂eg > *ag- ‘voeren, agere’
*steH₂ > *stā- ‘staan, stare’                *meH₂-tr > ‘mater, moeder’

· *H₃ed > *od- ‘ruiken, odor’
*dheH₃ > *dō- ‘geven, donum’

· De laryngaaltheorie en het IE als consonantische taal
· Sommige verdedigers laryngaaltheorie (waaronder De Saussure) stelden dat proto-IE slechts 1 grondvocaal /e/ had

· Foneemsystemen met 1 vocaal lijken op 1e zicht onwaarschijnlijk

· Maar ze blijken voor te komen

· Laryngaaltheorie bevestigt beeld van IE als overwegend consonantische taal
· In dat opzicht typologisch vergelijkbaar met vb. Georgisch
Vprckvni ‘ik schil’, gvprckvnis ‘hij stroopt ons’

· Oorzaken voor afbraak IE consonantensysteem
1) Teloorgang van de laryngalen
· Vele wortels vallen samen + homoniemen ontstaan
· *bh-H₁-g = *bh-e-g

· In Oudgermaans leidde vocalisatie syllabische sonanten tot *bh-r-w-g ‘gebruiken’ = participium brukan- ‘gebroken’
1) Frequente ontleningen uit andere talen vanaf vroegste tijden
· *brk ‘breken’: nu in Nld gebruiken, brak ‘speurhond’, brik ‘soort schip’ (18e E ontlening aan Engels), berk, bark, broek ( semantisch/etymologisch geen verband met elkaar/‘breken’
· Broek: beide betekenissen ‘moeras’ & ‘broek’ al vroeg uit Keltisch (Gallisch brāca & Keltisch *brāgo < *mrōgo)
· Veelvuldige overname zorgde voor groter lexicon MAAR OOK storende homonymische wortels + afbraak oude wortelsysteem als kernstuk IE-grammatica

· Toename van de vocalen
· Geleidelijke afbraak consonantensysteem = toenemend belang vocalen

· Uiterst beperkt in proto-IE: 1 of 2 vocalen (e en o)
· Almaar uitgebreider tot complexe vocaalsystemen moderne IE-talen
· Huidig Ndl: aantal vocaalfonemen min of meer = aantal consonantfonemen
· Radicale betekenisverschillen meer en meer door vocalen (zoals vb. in semantische onverwante woorden als rot, rat, rit, ruit, riet, raat)
1.2. De ogm. vocalisering van de sonanten /m, l, n, r/ > /um, ul, un, ur/
Ander verschijnsel dat in richting wijst van evolutie naar vocalische taal

· De sonantische medeklinkers in het IE
· Konden kern van zowel beklemtoonde als onbeklemtoonde syllabes vormen
· Gedeeltelijk overgeleverd in Oudindisch (sãskrta ‘Sanskrit’, vrkas ‘wolf’, vrddhi ‘vermeerdering’)
· Moderne talen o.m. in Tsjechisch (prst ‘vinger’, vlk ‘wolf’)
· Vocalisatie van die medeklinkers
· Gebeurde in meeste IE-talen al zeer vroege fase

· Oudgrieks > o.m. /a/ ; Latijn > o.m. /en, ul, ā/ ; Oudgermaans /m,l,n,r/ > /um, ul, un, ur/
	Lat.    Iugum

          Gustus (smaak)
	U >     got.     Juk

                       Kustus (onderzoek)

	IE.      *kmtóm (lat. Centrum)

          *dékm (decem)
	ṃ >    got.      Hund (100)

                        taihun

	IE.      * wlqos (lupus)

          * wl:nā (lana)

          * mldu (mollis)
	ḷ >       got.      Wulfs

                        wulla (wol)

           du.        Mulde 

            ndl.      Mul 

	IE.      *n- (gr. ά-γνωτος)
           * iuwnkos (lat. Iuvencus)

           * dnt- (dentem)
	ṇ >      got.      unkunþs (onbekend)
           got.       Juggs (jong)

                         tunþus (tand)

	IE.      * trsú- (oi. Tršúš (dorstend))
           * bhrtis (lat. Fors (toeval))
	ṛ >      osa.       Thurri (dor)
           ohd.      Giburt (geboorte)


· De klinker /u/ in het Germaans
· Normaal voor sonant MAAR in enkele gevallen erna

· Oe. Forma, osa. Formo, ofri. Forma, formesta ( got. Fruma, ofri. Frum-
· Gaan terug op frequente IE-wortel *prHw- (‘vooraan’) die + suffixen aan oorsprong andere woorden waarin vocalisme volgt/voorafgaat (vb. vroeg, vrouw ‘heerseres’, vóór, vorst ‘koning’, vorst(balk), first ‘ hoogste balk’)
· De 3e ablautreeks van sterke werkwoorden (type *bhrg, *plkt)
· Normaal vocaal klankwettig voorafgaan
· Voorbeeld: participium *brkanaz NORMAAL Gotisch *burkans MAAR alleen ‘onregelmatige’ vorm brukans overgeleverd
· Hetzelfde voor andere ww’en 3e ablautreeks
· Ohd. Brestan – gbrostan (en niet *brst > *giburstan) ‘barsten’
· Flehtan – giflohtan (niet *gifulhtan) ‘gevlochten’

· Dreskan – gidroscan ‘gedorsten’

· Syllabe participium dan secundair hersteld naar analogie met die van infinitieven (brekan, brestan, flehtan,..)
· Datering van het verschijnsel (vocalisering sonanten tot /un, um, ul, ur/)
· Oudst bekende klankverschijnsel waarbij Germaans zich van IE differentieerde
· Aantal argumenten voor datering in periode toen Germaans nog mobiele accent van IE had
· Bijgevolg ouder dan fixering van het accent op de stamlettergreep (traditioneel als 1 van oudste fonologische karakteristieken germaans)
· WANT vocalisering sonanten levert in (on)beklemtoonde syllabe zelfde vocaal
· Gotisch ( vocaal /u/ uit
Beklemtoond: wulfs, fulls, sib-un < *sept’m, oi. Sapt-á, gri. Hept-á

Onbeklemtoond: taih-un (tien) < dek-m, gr. δέκ-α, lat. Dec-em
· Grieks ( vocaal /a/ uit IE /n,m/
Beklemtoond: á-gnōtos, hept-á
Onbeklemtoond: hek-a-tón, dék-a
· Latijn ( vocaal /em/ uit IE /n,m/
Beklemtoond: sept-em
Onbeklemtoond: c-en-tum, dec-em
· Litouws ( vocaal /i/ uit IE /n,m/
Beklemtoond: sept-in-tas (zevende)
Onbeklemtoond: deš-im-t
· Syllabische consonanten IE ( opvolgers in Germaanse talen WANT daar enkel nog in onbeklemtoonde lettergrepen 
Got. Fugls ‘vogel’, taikns ‘teken’, bagms ‘boom’, tagls ‘staart’, wvl. [klapm] ‘klappen
· Datering van de 2 processen
· Vocalisering sonanten later dan nieuwe vocalen door verdwijnen laryngalen
· WANT laatste in alle IE-talen (-Hittitisch) identieke vocalen (dus gemeenschappelijk in laat-IE)
· Vocalisering sonanten daarentegen verschillende producten naargelang taal
· De vocalisering tot /u/ enkel in het Proto-Germaans
· In IE: allofonische realisatie halfconsonant /w/ ( OOK in latere Germaans (blijkt uit got. dubbelvormen mawi/maujōs – nom/gen ‘meisje’; taujan/tawida – maken/maakte)
· Proto-germaans nog erg sterke consonantische taal ( andere IE-dochtertalen: sonantische medeklinkers tot volle/heldere vocaal (lat. Dec-e-m, c-e-ntum, gr. dek-a, hek-a-tón, lit. deš-i-mt, š-i-mtas)
· Werking van de oude IE ablauten in Oudgermaans
· Functioneerden niet meer als voorheen

· Blijkt uit samenvallen nieuwe, sonantische /u/ met bestaande IE /u~w/

· Wisseling nultrap /u/ en voltrap /ew/ (zoals in 2e ablautreeks vb. got. Biudan/budans ‘bieden/geboden’) niet meer mogelijk

· Door nieuwe /u/ ( sonantische /w/ + /j/ ≠ wortelconstituenten zoals in *bhwdh of *bhjdh ( dreiging samenvallen met afleidingen van *bhdh
· ALS ablautwisseling /u~ew/ nog productief DAN woorden met nieuwe /u/ aanleiding tot nieuwe vormingen met voltrappen /eu/ + /oud/
· MAAR geen gevallen bekend

≠ *steul- of *staul- bij √stl- ‘stelen’

≠ *neum- of *naum- bij √nm- ‘nemen’

· Vernieuwing van ablautpatroon /u~ew/ tot /ū ~u/
· Nieuwe /u/ gaf zelf aanleiding tot vorming nieuwe ablaut (vooral bij ww’en 2e ablaut)
· Normale vervoeging via /u~ew/
· Got. Biudan/budans; niutan/nutans ‘genieten, genoten’; kiusan/kusans ‘kiezen/gekozen’; biugan/bugans ‘buigen/gebogen’; sliupan/slupans ‘sluipen, geslopen’

· Bij enkele ww’en vernieuwing ( voltrap-nultrap-patroon /u~ew/ afgelost door lang-kort-tegenstelling /ū ~u/
· Galūkan, galauk, galukum, galukans ‘luiken, look, geloken, sluiten’

· Nieuwe patroon pas ontstaan als /u/ ≠ vocalische allofoon /w/ MAAR zelfstandige korte vocaal
· ‘Aoristpraesentia’
· NAAM: Aangezien vernieuwing is uitgegaan van nultrap in aorist

· Onduidelijk waarom ontstaan + beperkt tot bepaalde ww’en
· Mogelijke verklaring
· Vernieuwing in ww’en waar aorist (participium) aanzienlijk frequenter dan infinitief
· Ū-u-tegenstelling onmiskenbare parallellie met lang-kort-afwisseling ww’en 1e ablautreeks (stīgan/stigans; wīkan/wikans) ( ontstaan door analogie

· Verklaart waarom niet bij ww’en andere reeksen die ook /u/ in aroistvormen hebben (niman-numans, stilan-stulans)

· Door parallellie met 1e ablautreeks: vrij nauwkeurige datering 

· Pas mogelijk na monoftongering diftong /ei/ 1e ablautreeks tot /ī/ (begin onze tijdrekening)
· Vertegenwoordiging van de nieuwe ablautreeks
· GOTISCH: enkel galūkan/galukans + mogelijk brūkjan

· ANDERE GERMAANSE TALEN: aantal groter

· Oudengels + oudsaksisch: goed vertegenwoordigd

· Nederlands: veel: sluiten, kruipen, ruiken, schuiven, buigen, druipen, spruiten, sluipen, duiken, zuipen, stuiven
· (Oh)Duits: slechts enkele, oorspronkelijke ablaut /eu~u/ bewaard (schließen, kriechen, riechen, schieben, biegen, triefen, sprießen, stieben) ( lūchan, brūchan, sūfan, sūgan
· Oudnoors: beperkt tot lūka, sūpa, sūga
2. De Eerste klankverschuiving (Gekarakteriseerd door 3 wijzigingen)

2.1. IE stemloze occlusieven (tenues) > ogm stemloze fricatieven
	
	IE
	Ogm
	

	Gri πολύς
Lat nepos
	p
	f (ϕ)
	Got, osa filu (veel)
Oe nefa (neef, kleinzoon)

	Lat tū
       Verto (ik draai)
	t 
	ƥ
	Got ƥu, osa thu
Got waírpan, osa werthan (worden)

	Lat corde (hart)
       Pecu (vee)
	k 
	χ
	Got haírto, osa herta
       Faíhu (geld), osa fehu (vee)

	Lat quod
       Sequi (volgen)
	kʷ
	χʷ
	Got ƕa, osa hwat
       Saíƕan (zien)


· Werkt niet blind op alle stemloze occlusieven
· NIET als daardoor cluster van 2 stemloze fricatieven zou ontstaan

· IE p, t, k > NIET na s- (got speiwan ~ lat spuere; got stairnō ~ lat stella; got skaban ~ scabere)
· OOK NIET na consonanten die door 1e klankverschuiving fricatief werden (zoals t in got ahtau ~ lat octo; ohd nift ~ lat neptis)
2.2. IE stemhebbende occlusieven (mediae) > ogm stemloze occlusieven (tenues)
	
	IE
	Ogm
	

	Lit. balà
      Slãbnas
	b
	p
	Oe. Pōl (poel)
Ono slāpr (slap), osa slāpan

	Lat pedis (van de voet)
Gri δόρυ (hout)
	d
	t
	Got fōtus, osa fōt
Got triu, osa treo (boom)

	Gri γεύομαι (proeven)
Lat ager
	g
	k
	Got kiusan (kiezen)
Got akrs, osa akkar


2.3. IE mediae aspiratae > ogm stemhebbende fricatieven
	
	IE
	Ogm
	
	

	Oi bhárami (lat ferre)

     Nábhas- (gri νεϕέλη)
	bh
	ƀ
	b

ƀ
	Got baíran (dragen)
Osa neƀal (nevel, wolk)

	Oi bhándhati
     Mádhya-
	dh
	đ
	d

đ 
	Got bindan
Ono miđr (midden)

	Ie *ghans (gri χήν)
Oi stighnutē (gri στείχω)
	gh
	g (streepje)
	g
g (streepje)
	Ohd gans
Got steigan (fricatieve g streepje)


· Bh, dh, gh eerst tot fric. ƀ,đ,g en pas later (in sterke positie) tot stemhebbende occl b,d,g
· Sterke posities: plaatsen in woord waar consonant beschut wordt door accent OF door andere homorganische consonant ( daardoor in fortis gerealiseerd
· Sterke posities in dit geval: 

· Anlaut

· Gedekte positie na homorganische nasaal (mb, nd, ng)
· In geminaat (bb, dd, gg)
· /đ/ beschikte over aantal sterke posities meer dan /ƀ/ en /g/
· Met de alveolaire clusters /lđ/ en /zđ/
· Alle Germaanse talen vertonen ontwikkeling tot occlusieve /d/ (got haldan, *kalds, huzd (schat, horad, hort), gazds (stekel, gaar) ono. Halda, kaldr, hoddr, gaddr)
· Deze ontwikkeling daarom nog tot oudgermaans gerekend
· Bijna identieke articulatieplaats van consonanten in clusters /lđ, zđ/ doorslaggevende rol daarbij

· MAAR occlusie van /ƀ,đ,g/ in sommige andere clusters (/rđ,rƀ,rg/) niet in alle talen
· Bijgevolg niet als gemeenschappelijk oud/gemeengermaans beschouwd
· Schema van de verschillen

	
	Got (en voor-ohd)
	Wgm (osa)
	Ono

	/lđ/
	Haldan
	Haldan
	Halda

	/rđ/
	Baurd, gards
	Bord, gard
	Borð, garð

	/lƀ/
	Halb
	Half
	Halfr

	/rƀ/
	Swarb (hij wiste)
	Hwerƀan
	Horfa (zich wenden)


· Het al of niet homorganische karakter geclusterde consonanten grote rol bij occlusie van /đ/
· Naargelang taalgroep verschillend effect

· Gotisch: sluiting stemhebbende fric /ƀ,đ,g/ ook in niet-homorganische clusters het sterkst veralgemeend ( Oudnoors: minst

· Ogv die vaststelling aannemen dat foneem /g/ in clusters /lg, rg/ in Gotisch (wellicht alleen daar) occlusief is geweest

· OPVALLEND: Ohd vormen halten, garten, halp, swarp ( vooronderstellen eveneens occlusieve clusters /ld, rd, lb, rb/
· Ohd grotere overeenkomst met Gotisch dan Oudsaksisch/andere wgm
· Wijst op sterke got-ohd taalverbondenheid (in 1e eeuwen tijdrekening, beide volksgroepen samen Donaugebied)
· Sterke onderlinge verbondenheid Engels, Fries, Nederlands
· Clusters /lƀ, rƀ/ fricatief gebleven

· Elke fricatieve /đ/ (niet alleen in cluster /lđ,rđ/) in latere fase als occl /d/

· Geschetste dialectontwikkelingen niet alle  bij oudste germaans, maar jonger
· Allofonie fricatieve ƀ,đ,g & occl b,d,b ogv fonetische voorspelbaarheid, moet vrij lang hebben bestaan
· Toestand vergelijkbaar met huidige Spaans

· /b,β/ in anlaut + na nasaal als [b] gevocaliseerd (B-arcelona)
· Intervocalisch als /β/ (hablar)

· Allofonische karakter verklaart merkwaardige spellingen in Runennoords
· Vb. ƀriutiþ, ƀarutR (hij breekt), đagaR (dag), đohtriR (dochters)
· Of in enkele romeinse inscripties uit onze streken (vb. marti HalamarĐo (Roermond))
· In sterke positie fric <d> gespeld (niet gesproken)
· Fonemisering occlusieve/fricatieve allofonen dus pas in 1e eeuwen jaartelling

· De ontdekker: Jakob Grimm (1820) ( Wet van Grimm
· Beschouwd als begin wetenschappelijke taalkunde
· Traditioneel standpunt

· Aanzet klankverschuiving bij stemloze occlusieven

· Daardoor vrijgekomen plaats van ‘letters’ /p,t,k/ ingenomen door /b,d,g/ en diens vrijgekomen plaats door /bh, dh, gh/

· In structuralistische fonologietermen: pull-chain

· Typologisch standpunt

· Aanvang bij geaspireerde mediae
· Die consonanten universeel zeer zeldzaam

· Als zwaargemarkeerde fonemen het vlugst neiging te verdwijnen

· Aspiratae (bh, dh, gh) eerst mediae (b,d,g) van plaats verdrongen

· Die op hun berut de tenues (p,t,k) voortduwen naar fricatieven

· = push-chain (voorkeur op pull: want kan meer feiten uit taalgeschiedenis verklaren)
· MAAR heel veel kritische vragen
· Dialectgeografisch onderzoek van 2e klankverschuiving (hdtse klankverschuiving)
· Al in 19e E aan licht dat niet alle consonanten van zelfde reeks in zelfde mate onderhevig aan klankverschuivingen

· Sommige consonanten zelfs helemaal onttrekken

· Voorbeeld: pf-eil, z-eit MAAR niet in K-ind (tenzij zwisters chind); laufen, wasser MAAR op, dorp, dat, allet
· Twijfels gerezen of IE wel geaspireerde mediae bezat


· /bh, dh, gh/ zijn gepostuleerd om fricatieve producten in Latijn en grieks te verklaren MAAR in talen wereld zeldzaam

· In IE alleen voor in Oudindisch (EN sommigen vermoeden dat leenfonemen uit aziatische buurtalen kunnen zijn)
· MAAR in voordeel: passen goed in beeld IE als taal met grote hoeveelheid consonanten

· Bij reconstructie IE nauwelijks woorden reconstrueren met anlaut /b-/
· Universeel (ook in kindertaal) veel voorkomende klank

· Antoine Meillet

· INDERDAAD veel voorbeelden wisseling g > k en d > t (gonu~knie, genus ~kunne, edere~eten, duo~twee)
· MAAR weinig voorbeelden b->p- tenzij in inlaut (*dheub>diep, labium~lip, jábloko~appel)
· Vaststelling ten grondslag aan theorie van Kuhn
· Prehistorische p-substraat in Noord-West-Blok (H. Kuhn)
· Nederduits, Engels, Fries en Nederlands
· Veel woorden met p-anlaut zonder IE b-anlaut equivalent (pier, plas, poel, polder, pit, plag(ge), plak, (gras)pol, pad, padde, puit, puist, pot, peuren)
· Vooral p-woorden die verband houden met fysische geografie NWBlok zeer intrigerend

· Voor andere p-woorden ook alternatieve oplossingen: vaak klanksymbolisch bolle dingen (puit, pad, pok, puist, pol, plomp)
· Hoeven niet op IE /b-/ terug te gaan, maar op elk moment ontstaan

· In enkele gevallen (buil-uitpuilen, pol-bol, big-pig) /p-/ kan met /b-/ wisselen, wellicht door eenvoudige lenisering

· Recente hypothese van Hopper (’73) en Gamkrelildze&Ivanov (’73)
· Schrijven ontbreken anlautend foneem /b-/ toe aan feit dat /bh, dh, gh/ eigenlijk glotale ejectieven /p’, k’, kw’/ zouden geweest zijn

· Om natuurlijke fonetische redenen /b-/ daarin geen plaats

· Met dat alternatieve voorstel onopgelost hoe p-woorden ontstaan

3. De fixering van het Germaanse intensiteitsaccent op de stamlettergreep
3.1. Het indo-europese accent en de Germaanse auslautwetten

· Het beweeglijke woordaccent in het IE
· Betekenisonderscheidend (vb. ogri.  Λευκός-λεύκος
 ‘wit-witte vis, de Witte’, gri. Christós-Chrístus (christus-voornaam), russ. Slóvo-slová (woord-woorden) tólstyj-Tostój (dik-toistoj ‘de dikke))
· Veeleer toonhoogteaccent dan intensiteitsaccent

· Toonhoogte kon binnen 1 lettergreep gemoduleerd worden over 2-3 morae

· Circumflex: hoog inzetten en dan vallen

· Acutus: laag inzetten en stijgen

· Reconstructie vooral gebaseerd op Oudgrieks/Litouws (onderling opmerkelijke overeenkomsten, nog dicht bij IE systeem)
· Muzikaal distinctief accent = verdwenen in Germaanse talen 
· MAAR muzikaal accent bestaat nog in Nederlands

· Meest opvallend tussen Nederlanders – Vlamingen

· Noordelijke variant: zangerig ( zuidelijk: geen toonverloop, staccato-indruk

· MAAR het is niet woordgebonden (steen als [STeen] of [steEN]) ( NIET DISTINCTIEF

· Intonaties meerdere morae binnen zelfde lettergreep vaak secundaire verschijnselen als gevolg van fonologische wijzigingen
· Vb. Typische stoot- en sleeptoon in Limburgse/Rijnlandse dialecten
· Gevolg van klankwettig verlies bepaalde uitgangen

· Verlies apocope uitgang /-e/ (vb. stein, daag): verlies formele onderscheid enk en mv (oorspr. Steine, dage)
· Verlies gecompenseerd door verschil in stoot- en sleeptoon

· De toon in dat geval wel morfologisch distinctief geworden

· Complexe accent Ougrieks/Litouws met variabele toonhoogte over 2-3 morae
· Oorsprong in samentrekking vocalen stam en uitgang

· Oudgrieks: contracties afzonderlijke segmenten + ermee samenhangende ontwikkeling stijgende intonatie ( goed na te gaan

· Persoonsvormen van ‘doen, maken’: 

1. *ποιέ­ω > ποι­ω
2. *ποιέ-εις > ποι- εις
3. *ποιέ-ει > ποι- ει
1. *ποιέ-ομεν > ποι-ουμεν
2. *ποιέ-ετε > ποι-ειτε

3. *ποιέ-ουσι > ποι-ουσι

· Verondersteld dat lange diftongen ei, eu, oi, ou, ai, au onder gelijkaardige omstandigheden ontstonden

· De Germaanse auslautwetten
· Verondersteld dat versmelting stam- en flexieuitgangen 

· Ook in Pre-germaans tot trimorische lettergrepen met stijgende/dalende toonaccenten heeft geleid

· Voorbeelden

gen. Plur. IE *ghebhā-ōm > got. Gib-ō (der gaven)

nom. Plur IE *ghost-ei-es > got. Gast-eis (gasten)

IE *sun-ew-es > got. Sun-jus (zonen)

acc plur IE *dhogh-o-es > got. Dag-ōs (dagen)

· De formulering van die wetten is bijzonder complex

· Zo al erg gemarkeerde karakter van die secundair ontstane tri/bimorische lettergrepen

· Moet al snel tot verregaande afslijtingen & reducties hebben geleid

· WANT germaans verving mobiele IE accent door vast identiteitsaccent

· DAARDOOR complexe intonaties enkel nog in onbeklemtoonde letterg

· Deed ze nog sneller atrofiëren

· BIJKOMEND PROBLEEM: reconstructie eindlettergrepen is typisch domein morfologie

· Ondanks alle problemen toch aantal wetten geformuleerd
1) Absoluut auslautende korte vocalen verdwijnen in 3e lettergreep + in 2e lettergreep enkel /-a/ en /-e/

	IE
	Germaans
	Vertaling

	*bheresi
	Ohd. Biris
	Je draagt

	*bhereti
	          Birit
	Hij draagt

	*bherete
	          Beret
	Jullie dragen

	*pempe
	Got. Fimf
	Vijf

	*bheronti
	         Bairand
	Ze dragen

	*bherontai
	         Bairanda
	Ze worden gedragen

	*woida
	         Wait
	Ik weet

	*woide
	         Wait
	Hij weet


2) Lange eindvocalen worden verkort met 1 more

	Ogm
	
	Oudengels
	Vertaling

	*bero
	Got. Baira
	Beru
	Ik draag

	*fato
	         Fata
	Fatu
	Vaten

	*gebo
	         Giba
	Gifu
	Gift, gave

	*nefo(t)
	Ohd. Nevo
	Nefa
	Neef

	Hano(n)
	         Hano
	Hana
	haan


3.2. De wet van Verner
· Mobiele IE accent al lang voor elke overlevering in Germaans verdwenen
· MAAR sporen nog zichtbaar in aparte ontwikkeling fractieven & spiranten
· De wet van Verner (1877)
· Stemloze fricatieven /f,þ,χ/ die bij 1e klankverschuiving uit /p,t,k/ 

· Als stemhebbende allofonen /ƀ,đ,g/ gerealiseerd ALS voorgaande lettergreep onbeklemtoond EN volgende beklemtoond

· Verklaart wisselent consonantisme in vriezen-vroor, verliezen-verloor, slaan-geslagen

· Accent in praesens & enk VT op stam; mv VT en VD op uitgang

	INFINITIEF
	PRAETERIUM ENK
	PRAETERIUM MV
	VERLEDEN DEELWOORD
	VERTALING

	*léusanam
	Láus
	Luzúm
	Luzánaz
	Verliezen

	*téiχanam
	Táiχ
	Tiγúm
	Tiγánaz
	(aan)tijgen

	*wérþan
	Wárþ
	Wurđúm
	Wurđánaz
	worden


· Germaanse fixering accent 1e stamlettergreep pas na 1e klankverschuiving
· Verner bewees dat oergermans nog variabele beklemtoning had
· Toen in ggm accent gefixeerd op 1e stamlettergreep ( wisseling stemloze en stemhebbende varianten niet automatisch gedetermineerd door accent

· Door verdwijnen die conditionering ( fricatieve allofonen gefonemiseerd

· Latere evolutie van de oorspronkelijke verschillen 
· Door latere klankontwikkelingen en paradigmatische gelijkmaking
· Oorspronkelijke verschillen vervaagd

· Mnl & nnl effecten ALLEEN zichtbaar in wisseling /z~r/ en hiaat met /ǥ/
· Wisseling opvallendst binnen werkwoordelijke paradigma’s ( daarom ook wel ‘grammaticale wisseling’

	IE
	Ogm (wisselend accent)
	Wgm (vast accent)
	Onl (osa)
	Mnl en nnl

	p
	‘f

ƀ’
	‘f

‘ƀ
	v
	v

	t
	‘þ 

đ’
	‘þ

‘đ
	đ

d
	d


· Grammaticale tegenstelling /f/ en /ƀ/ nauwelijks sporen in onl/osa
· Alleen heffen-geheven ~ ohd heffen-huobum
· Ook vormverschil heffen – hebben berust op wet van Verner
· Allebei terug op IE worttel *kap- (terug te vinden in capio (ik neem))
· Door beklemtoning stam: ogm *χáfjonom > got háfjan > heffen
· Door beklemtoning uitgang; ogm *χaƀjónom > *háƀjan > osa hebbian
· Wisseling /þ/ en /đ/
· Nog zichtbaar in osa līđan-gilidan (gaan-geleden), werđan-wurdun
· Nadien vielen beide dentalen samen

· Tegenstelling omstreeks 1100 genivelleerd (nog te zien in death-dead, du Tod-tot)
	k
	‘χ

ǥ'
	‘h

‘ǥ 
	(h)

ǥ
	-

ǥ


· Meeste relicten van grammaticale wisseling te vinden bij gutturalen
· Oorspronkelijke wisseling /χ/ en /ǥ/ niet duidelijk meer zichtbaar doordat /-h-/ intervocalisch verdwenen is

· Voorbeelden: tīën-geteghen (aantijgen), tiën-ghetoghen (trekken), gedijen-gedegen, riën-gereghen, slaan-geslagen, tien-(twin)tich, lachen-loeghen (in lachen –χ- bewaard door geminatie die blijkt uit got hlahhian)
· Wisselwerking /nχ-nǥ/
· Osa thīhan-githungan (gedijen, uit oorspronkelijk *bínhan-þungán), mnl vaen-gevanghen, haen-gehanghen
· Wisselwerking /χw~ǥw/
· Zien-zagen, spiën-speghen (spuwen), aa-(land)ouw (idyllisch weiland)
	s
	‘s

z’
	‘s

‘z
	z

r
	z

r


· Wisselwerking /s~z/
· Wisseling herkenbaar gebleven 

· Door /-z-/ in Laat-West-Germaans door rotacisme /-r-/

· Verklaart tegenstellingen als kiezen-uitverkoren, verliezen-verloren-teloor, vriezen-vroor, was-waren, lezen-leren, keus-keur, Roosbeek-roerdomp (got. Raus ‘riet’)
1.4. De syncretisatie van de velaire vocalen

De syncretisatie van IE a, o, ǝ in ogm a en van IE ā, ō in ogm ō
· Ander fenomeen waarbij germaanse foneemsysteem differentieerde van IE

· Datering van de ontwikkeling
· Vocalen waren zelf jongere ontwikkeling in de IE grondtaal

· Die vocalen: secundair ontstaan als gevolg van verdwijnen laryngalen

· Syncretisaties waarschijnlijk jonger dan 1e klankverschuiving + accent

· DEEL 1: korte IE vocalen a, o, ǝ syncretiseren in ogm tot a
	
	IE
	Ogm a
	Gotisch

	Lat. Ager

        Aqua

        Alius
	A
	Ogm a
	Akrs

Aƕa (aa, water)

Aljis (ander)

	Lat. Octo

        Hostis

        Longus

        Quod
	O
	Ogm a
	Ahtau

Gasts

Laggs

ƕa

	IE *patēr

    *stǝ-
	ǝ
	Ogm a
	Fadar

Staþs (plaats)


· De indifferente vocaal van het IE = sjwa indogermanicum
· Om te onderscheiden van de huidige sjwa (ontstaan in vroegmnl)
· IE sjwa: reductievocaal lange /a:/, gaat terug op vroegere laryngaal
· In proto-IE kwam hij dus nog niet voor

· Over de -o- in Latijnse namen
· Wijziging o > a evengoed in niet-beklemtoonde lettergrepen (vb. vergelijking gr. οκτώ ~ acht, ϕέροντ- ~ got. Baírandi (dragend))
· Merkwaardig: latijnse auteurs vaak nog -o- in Germaanse namen in onbeklemtoonde lettergrepen (vb. ariovistus, chariovalda, boiocalus, marcomanni, langobardi)
· Sommigen daarop gebaseerd om besluiten accentvastlegging pas na tijdrekening (accentverschillen kunnen idd aanleiding geven tot aparte ontwikkeling o > a vb. russ /o/ in onbeklemtoond als  [a]: maskvá (moskou), adín (één), charašó (goed))
· MAAR waarschijnlijker dat  -o- niet aan accentverschillen maar aan Keltisch (-o- als voegvocaal, blijkt uit namen als Allobroges, Vercingetorix, Ahenobarbus, Augustodunum, Marcodunum, Caesaromagus)
· Klankwijziging o > a in diftongen (/ai, oi, au, ou/)
· Toont aan dat die ‘diftongen’ nog geen aparte fonemische status
· Opgevat als difonemisch (sequens van 2 zelfstandige fonemen)
	
	IE
	OGM
	
	Vertaling

	Lat. Aevum

       Aestus (hitte)
	Ai
	Ai
	Got. Aiws

Ndl. Eest
	Leeftijd

Droogoven

	Ogri. Fοιδα (F=ω)
	Oi
	Ai
	Got. Wait
	Ik weet

	Gri. άκουω
	Ou
	Au
	Got. Hausjan
	Horen

	Lat. Augeo
	Au
	Au
	Got. Aukan 
	vermeerderen


· DEEL 2: De lange IE vocalen a, o syncretiseren in het ogm tot o
	
	IE
	OGM
	

	Lat. Māter

        Frāter

        Fāgus
	ā
	ō
	Oeng. Mōdor

Got. Brōþar

        Bōka (letter < beuk)

	Lat. Flōs

       Quattuōr
	ō
	ō
	Got. Blōma

        Fidwōr (‘4’)


· Aangenomen dat beide overgangen gelijktijdig (nauwe fonetische verwantschap)
· VERWONDERLIJK: toleratie door systeem WANT veel homoniemen/ambigu
· Niet alleen Germaans OOK in Balto-Slavisch én Oudindisch (hoge frequentie korte en lange a’s)
· Oorzaken
1) (verregaande vereenvoudigingen) Wijst op ‘imperfect learning’ van IE door anderstalige volkeren
2) Kunnen verklaard worden vanuit woordstructuur van het IE zelf

· Zoveel IE dochtertalen op die schaal gesyncretiseerd ( geeft aan dat ze toen nog dicht bij grondtaal stonden (morfologie en woordvorming bepaald door variaties op wortelstructuur bestaande uit 2/3 consonanten)
· MERKWAARDIG: syncretisatie velaire vocalen gaat in tegen ‘drift’ naar vocalisch
· MERKWAARDIG: waarom enkel achtervocalen, uitbleef bij korte/lange voorvocalen (i, e, u) ( IE-ablautsysteem
De oudgermaanse vocaalsyncretisatie en de ablaut
· Vocalen als morfofonemen
· Grondbetekenis IE woord opgeslagen in consonantische wortels

· Betekent niet dat vocalen geen foneemstatus bezaten

· Moesten basisbetekenis wortel moduleren

· Vocaalvariatie belangrijk onderdeel grammatica (mv, trappen vergelijking, tijden, wijzen, afleiding nieuwe woorden)
· Tweevoudige oorsprong van het ablautverschijnsel
1) Stamlettergreep basisvocalisme verliezen door beweeglijk IE accent
· Universeel verschijnsel

· Leidde automatisch tot nultrap/reductietrap

· Louter prosodische van aard

· Leidde volgens Wet Verner in Germaans tot allofonische wisselingen van fricatieven binnen 1 paradigma (was-waren, zien-zagen)
2) Om expressieve redenen klankcontrast gecreëerd tussen verwante woorden
· Verschijnsel verwant met onomatopeeën (tjiftjaf, tiktak, pingpong, zigzag, tiptop, pief poef paf)
· Dit klanksymbolische contrast al in vroegste IE tot grammaticaal verschijnsel gesystematiseerd
· MERKWAARDIG: basisoppositie NIET door a/i (zoals meeste onomatopeeën) MAAR door e/o

· Wijst erop dat i/u nog geen zelfstandige fonemen, maar vocalische allofonen van j/w

· Die allofonie nog gedeeltelijk in Gotisch

· Aiws-ajukdūþs (periode-eeuwigheid), nasjan-nasida (redden-redde), nom. Mawi- gen. Maujōs (meisje), taujan-tawida (maken-maakte)

· Over het ablautfenomeen
· Fundamentele klinkeroppositie: e (o
· Basispatroon voor grammaticale/lexicale variaties op wortellexeem

· Op basispatroon secundaire variaties gebouwd

· O.m. door basisvocalen te rekken (rektrap) of te reduceren (reductietrap/nultrap)
· Dit gegrammaticaliseerde klanksymbolische verschijnsel beheerst hele IE woordvorming = ablaut
· De ablaut in het Germaans
· Na afsplitsing uit IE uitgegroeid tot rigoureus systeem bij sterke werkwoorden
· Meerderheid sterke ww opgebouwd grondpatroon klinkertegenstelling e~o

· SCHEMA

eC: e gevolgd door enkelvoudige consonant

eN: e gevolgd door enkelvoudige nasaal

NC: door consonant gedekte nasaal

L: liquida (r/l)

LC: gedekte liquida
	
	
	Grondtrap (inf, pr)
	Abtönung (perf sg.)
	Rektrap (perf pl)
	Reductietrap (perf pl en part perf)

	
	
	e
	o
	ē of ō
	ǝ of –

	I
	ejC
	IE *stéigh-

Got. Steigan
Mnl. stijgen
	IE *stóigh-

Got. Staig
Mnl. steech
	
	IE *stigh-‘
Got. Stigum, stigans

Mnl. gesteghen

	II
	ewC
	IE *bhéudh-

Oe. Beodan
Mnl. biëden
	IE *bhóudh-
Got. Bauþ
Mnl. ic boot
	
	IE *bhudh-‘
Got. Budum, budans

Mnl. wi boden, gheboden

	III
	eNC
	IE *bhéndh-
Got. Bindan
Mnl. binden
	IE *bhóndh-
Got. Band
Mnl. ic bant
	
	IE *bhndh-‘
Got. Bundum, gibundan
Mnl. wi bonden, ghebonden

	IV
	eLC
	IE *kélb-
Osa. Helpan
Mnl. helpen
	IE *kólb-

Got. Halp
Mnl. ic halp
	
	IE *klb-‘
Got. Hulpum, hulpans
Mnl. wi holpen, gheholpen

	V
	eN

eL
	IE *ném
Ohd. Neman
Mnl. nemen
IE *skel-
IE *men-
	IE *nóm-

Got. Nam
Mnl. ic nam
Got. Skal
Got. man
	IE *nēm-‘
Got. Nēmum
Mnl. wi nāmen
	IE *nm-‘
Got. Numans
Mnl. ghenomen
Got. (weis) skulum
Got. (weis) munum

	VI
	LeC
	IE *bhrég-
Osa. Brekan
Mnl. breken

IE *megh-
	IE *bhróg-
Got. Brak
Mnl. ic brak
IE *mogh-

Got. Mag, magum

Ohd. Mag, magun
Mnl. ic mach
	IE *bhrēg-‘
Got. Brēkum
Mnl. wi brāken
	IE *bhrg-‘
Got. Brukans
Mnl. ghebroken
Ohd (mugun)
Mnl. wi moghen

	VII
	eC
	IE *ghébh-
Ohd. Geban, gigeban
Mnl. gheven, gegheven
	IE *ghóbh-
Got. Gaf

Mnl. ic gaf
	IE *ghēbh-‘
Got. Gēbum
Mnl. wi gāven
	IE *ghbh-‘


· De verschillende kolommen
· Oudste en voornaamste tegenstelling: kolom 1 + 2
· Gaat terug op aspecttegenstelling tussen ww’en ZONDER tijdsbegrenzing (inf, pr, impf) ( MET tijdsmoment (perf, aorist)
· In sommige talen vereenvoudigd tot TT ( VT

· Uitdrukking primaire IE oppositie voor alle categorieën door afwisseling e-o
· De grond/voltrap: steeds e-vocalisme
· Abtönung: wisseling met o
· Nultrap (4e k): automatisch gevolg accentloosheid van de stam
· Verleden deelwoord: gevormd door wegtrekking accent + nultrap (mogelijk om homonymie te voorkomen met vb. inf, WANT als ook met voltrap + accent gevormd DAN nauwelijks verschil tussen inf *bhér-onom (oi. Bharanam) ‘het dragen’ ( (onz)DW ‘gedragen’ dat met zelfde formans –onom gevormd)
· Strikte beregeling gold eveneens voor ej en eu (1e 2 ablautreeksen)
· Daaruit blijkt dat i en u te beschouwen zijn als (semi)consonanten

· Door verkleuring ej en ew tot oj en ow geablaut
· In nultrap tot i en u
· Datering van het verschijnsel
· Basisoppositie e~o = oudste fase IE met nog aanwezige laryngalen (aangezien in die fase slechts 2 vocalen)
· Tegenstelling 3e kolom (mv praeterium) ( 4e kolom (verl DW) = complexer

· Zorgt ervoor dat oorspronkelijke schema met 3 klassen (onderste 3 rijen) moet worden uitgebreid

· Die grotere complexiteit ( jongere fasen IE grondtaal
IN PRAETERIUM MV (3E K) HANGT ABLAUTVOCAAL AF VAN VOLGENDE CONSONANTISME

· Gevolgd door 1 vocaal (eL, eN, eC): rektrap
· Got. Stēlum, nēmum, brēkum, gēbum, ētum (wij stalen, namen, braken, gaven, aten)
· Tegenstelling in Ndl bewaard in kort-lang contrast (gaf-gaven, brak-braken, nam-namen)
· Niet duidelijk waarvoor rektrap noodzakelijk was (stelan, neman, brekan)
· Beschikten immers over eigen nultrap
· Af te leiden uit hun participia (got. Stulans, numans, brukans)
· Ook praeterito-praesentia (ww waarvan oude praeterita praesensbetekenis gekregen, nu voortleven doordat modale betekenis gekregen en frequent geworden) met structuur eL, eN (got. Skal-skulum ‘ik ben/wij zijn schuldig’, man-munum ‘ik denk/wij denken’) bewijzen dat praet mv ooit met nultrap gevormd kon worden

· Rektrap berust dus op vernieuwing binnen het IE
· Mogelijk met verdwijnen laryngalen WANT pas daardoor lange klinkers

· Dateert uit periode met mobiel accent

· Want sommige woorden tonen nog werking Verner (ohd sah-sāgun ‘zag-zagen’)
· Waarschijnlijk nog uit IE zelf WANT rektrap OOK in Latijnse perfecta (edimus-ēdimus ‘wij eten/aten’, legimus-lēgimus ‘wij lezen/lazen’, legunt-lēgunt ‘ze lezen/lazen’, venimus-vēnimus ‘wij komen/kwamen, frango-frēgi ‘ik breek/brak’)
· Latijnse voorbeelden maken mogelijk dat rektrap bij ww als geban, neman, etan bewust gecreëerd als CONTRAST met voltrap praesens
· Praesentia *gebum, *nemum, *etum (wij geven, nemen, eten)
· Praeterita gēbum, nēmum, ētum (wij gaven, namen, aten)
· Ander bewijs voor hoge ouderdom rektrap in gēbum, nēmum, ētum
· Gekozen voor vocaal /ē/ en niet voor /ō/
· Met oog op jongere ablautpatronen met a-ō (got faran-fōr, dragan-drōg, fragan-frōg) niet ondenkbaar dat praeterita (gaf, at, las)  mv vormen met ō 
· NIET ZO ( aanwijzing dat /e/ = basisvocaal hele proto IE ablautsyst
· Rektrap met /ō/ in werkwoordsyst nooit in ablaut met grondtrap in /e/

· MAAR steeds met grondtrap in /a/ (got. Standan-stōþ, faran-fōr, saian-saiso ‘zaaien’)
· ZELFS als /ō/ in ablaut met /ē/ lijkt te staan (got. Lētan-lailōt ‘laten-liet’, tēkan-taitōk ‘raken, to take-took’) blijkt elders nog steeds stamverwant die grondtrap /a/ (got. Lats ‘lui’, oijsl. Taka)
· Gevolgd door 2 consonanten (eNC, eLC): nultrap
· *hlp, *wrd, *bnd, *brg

· Middelste consonant = sonantische l,r, n, m ( automatisch tot hulpum, wurdum, burgum, bundum, drunkum (wij hielpen, werden, verborgen, bonden, dronken)
· Rektrap *hēlp, *bēnd naar voorbeeld gēbum, brēkum
· Om metrische redenen (overlenght) uitgesloten/niet lang stand
· Opeenvolging lang vocalisme + lang consonantisme = universeel niet optimaal ( tendeert snel naar verkorting
· Ook in ndl syllabes met lang vocalisme voor consonantcluster slechts beperkt mogelijk (o.m. 1e consonant: liquida, nasaal, spirant: zeelt, baard, feest, ooft)
DE VORMING VAN HET VERLEDEN DEELWOORD

· Meestal gebruik van de nultrap
· Stigans, budans, bundans, hulpans, drunkans, numans, stulans, brukans
· KON ALLEEN als middelste consonant = sonantische medeklinker (j,w,l,r,n,m)
· ALS andersoortige consonant ( dan voltrap /e/ (ohd. Gigeban, gisehan, gimezzan, giëzzan)
· Die afwijking was een innovatie van het Germaans
· Blijkt uit relict: got. Mugans (gemogen) bij oud ww *Megan, ono. Mega (vermogen)
· Nultrap die (naar analogie met e/o-ww) zou verwachten ( zou tot clusters hebben geleid die niet strookten met Germaanse fonotaxis
· *gb-an, *sχw-an, *mt-an, *t-an
· MAAR dat zulke nultrappen bij sommige ww mogelijk: blijkt uit relicten

· Substantief tand, den(t)s, tunþus
· Gaat terug op part praes met nultrap wortel *ed-

· Etymologisch ‘de etende’

· Substantief nest

· Gevormd met nultrap IE wortel *sed- (zitten)
· Voorafgegaan door adverbiaal element nedh (neder)
· Dus < *nedh-sd

· IE wortel *skw-
· Met voltrap *sekw- ( got. Saihwan, ohd. Sehan ‘zien’
· Met nultrap tot ww schouwen

· Nultrappen in vorm te sterk afwijkend (*t-, *st-, sχw)/onuitspreekbaar (*gb, *mt)
· Participia deze ww namen voltrapvocalisme van imperfectieve vormen (et-, set-, geb-, seχw-, met-) over
· Overname wellicht naar analogie andere, kleinere ablautreeks
	
	Infinitief
	Praet. Sing
	Praet plur
	Participium
	Vertaling

	VIII
	Faran

Dragan
	Fōr

Drōg
	Fōrum

Drōgum
	Farans

Dragans
	Varen, rijden

dragen


· Typisch voor die ablautreeks
· Identiteit in vocalisme tussen praet enk – mv (fōrum ~ fōr)

· Identiteit tussen participium – infinitief (farans ~ faran)

· Markante overeenkomst in rektrapvocalisme tussen gēbum, ētum, brēkum & fōrum, drōgum + overeenkomst inf en Dw (faran~farans)

· ( invoering van voltrap in participia ohd. Gigeban, gimetan, gigetan
· VOLGENS analogisch patroon praet. Fōrum/gēbum + faran/geban = partic. Farans/x waarbij x = geban (gegeven)
UNIVERSELE EN GERMAANSE KENMERKEN VAN HET ABLAUTSYSTEEM

· Oorspronkelijke IE ablautsysteem volledig gebaseerd op vocaaloppositie e-o
· Geldt ook voor secundair ontstane ablauten met uitsluitend lange vocalen
· Got. Lētan-lailōt ‘laten-liet’, tēkan-taitōk ‘grijpen-greep’
· Steeds gebaseerd op contrast palatale-velaire vocaal

· Aantal werkwoorden waar ablaut louter gebaseerd op achtervocalen
· Got. Faran-fōr, dragan-drōg, slahan-slōh, graban-grōf, hafjan-hōf, standan-stōþ
· Geringe helderheidscontrast, achtervocalen intrinsiek minder geschikt voor weergave belangrijke betekenisoppositie
· NIET TOEVALLIG dat ablautcontrast a-o geoptimaliseerd door bijkomend contrast in duur

· OPVALLEND in IE-talen (muv Grieks) nauwelijks voorbeelden ablautende formaties gebaseerd op vocaalcontrasten a~o/ō~ā

· Griekse/Latijnse tegenvoorbeelden = zelfst ontwikkelingen binnen taal

· Gr. άγω-όγμος ‘ik voer-de vore’, άρχχω-όρχαμος ‘heersen-leider’, ϕημι-ϕωνη ‘ik spreek-de stem’
· Lat. Ācer-ōcior ‘scherp-puntiger’, scabo-scobis ‘ik krab-zaagsel’

· Geringe/onbestaande functionaliteit ablauten a~o/ō~ā in IE = oorzaak dat die velaire vocalen in zoveel IE-talen konden syncretiseren ZONDEr dat belangrijke betekenisopposities in gedrang kwamen

Het voortleven van het sterke werkwoord in het Nederlands
· Alleen in Germaans zo vroeg uitgegroeid tot rigide systeem
· Dat aan grondslag ligt van sterke ww’en
· Als atavisme uit prehistorische tijden motivering (e-o-wisseling) verloren

· MAAR tot op vandaag in alle Germaanse talen (behalve Afrikaans) stand

· Behoud te danken aan 

· hoge frequentie betrokken ww’en 

· sommige assonerende patronen (als mnemotechnisch middel bij taalverwerving fungeren)
· In loop der eeuwen heel wat wijzigingen
· Aantal sterke werkwoorden groeit niet aan en is sterk afgenomen
· Al van bij verdwijnen ablautverschijnsel = afgesloten verzameling
· Veel sterke ww’en ondertussen als lexeem gewoon verdwenen (veroudering)
· Vb. klasse I: mnl. bīden (wachten, verbeiden), tīen (aantijgen), beswīken (verzwakken), sīpen (druppelen), versīken (verdrinken)
· Vb. klasse V: dwelen (dwalen), quelen (ziek zijn), stenen (kreunen), betemen (zich veroorloven)
· Lexeemverlies verzwakte cohesie binnen ablautreeksen

· Dit zorgde voor onzekerheid bij taalgebruiker

· Als gevolg daarvan: veel overgelopen naar andere klassen
· MEESTE: oorspronkelijk sterke overgelopen naar ‘zwakke’ ww’en

· Vb. spuwen (I, got. Speiwan), derschen (IV) > dorsen, barsten, kerven (IV), ontberen (V), geschieden (VII, mnl sciën)
· Details van die overgang (verschillend per ww + per dialect): nauwelijks bekend

· MAAR het eerst bij het praeteritum terwijl Verleden Deelwoord vaak nog sterk OF sterke uitgang –en

· Delfde (dolf)-gedolven, barstte-gebarsten, dorste-gedorsen, weefde-geweven, vaarde (voer)-gevaren, raadde (ried)-geraden, wreekte-gewroken

· Wijst erop dat praeteritum bij meeste ww’en in nned sterk in verval

· Verzwakt uiteraard ook de stabiliteit van de ablautreeksen

· De eerste sporen van verval van OVT al te merken in het laatmnl
· Vocaalverschil enk – mv-vormen praeteritum
· In Mnl nog strikt gehandhaafd
· In sommige klassen in 16e E volledig genivelleerd

· Vb. klasse III: hi dranc-si dronken, hi bant-si bonden > hij dronk, hij bond
· Ned veralgemeende bij dat proces vocaal mv (( Dts: er trank, er band; Eng: he drank, he began)
· Ned handhaafde wel oude tegenstelling bij aspect van duur
· Opvallend contrast met andere Wgermaanse talen

· Sprak-sprāken, at-āten, was-wāren

· Dit relict kon zich handhaven door

· Frequentie

· Steun bij substantieven als dag-dāgen, dak-dāken, staf-stāven, vat-vāten
· Sommige ablautreeksen sterke bezetting ( af en toe andere ww’en aantrekken
· Vooral bij omvangrijke klasse I (nu ¼ sterke ww’en)
· Oorspr. zwakke: belijden, schrijven, spijten, prijzen, kwijten

· Sterk uitgedunde reeksen ( lage gebruiksfrequentie tot mindere beheersing
· Veel ww’en gedeeltelijk/geheel zwak OF

· Verwarring met andere sterke klassen werd onvermijdelijk
· Sommige van die historische ontsporingen (gegoven, gewoven, kloeg, miek) – nog vaak in dialecten - mettertijd STANDAARDTAALVORMEN

· Mnl partic ghetroden (VI) > VII (getreden), omgekeerd mnl. ghesteken (VII) > VI (gestoken)

· Meest drastische overgang in klasse IV: 
· Systematische overgang van mnl praeterita halp, starf, warp > hielp, stierf, wierp
· Nieuwe ie-vocalisme kon uiteraard niet uit vroegere /a/ voortkomen
· Berust op ontlening aan de reduplicerende klasse

· UITWEIDING over de reduplicerende klasse
· Omvatte ww’en met divers stamvocalisme vormden praeteritum 

· Vormden praeteritum niet dmv vocaalablaut

· MAAR door reduplicatie beginconsonant + toevoeging /e/

· Oorsprong waarschijnlijk te zoeken bij affectief/expressief taalgebruik
· Reduplicatie consonanten = universeel verschijnsel in
· Kindertaal
· affectieve taaluitingen
· Vb. tateren, bibberen, knikkeren, toeteren, piepen, dada, paps, tutu
· In oorsprong accidenteel verschijnsel
· In begin aangewend voor weergave iteratieve, frequentatieve, intensieve of nog andere betekenissen
· In IE uitgebouwd tot vast onderdeel grammatica
· Door grammaticalisering ook expressieve connotatie verloren
· Bij onvoldoende frequentie & interne cohesie gedoemd om te verdwijnen (zoals gebeurde in Germaanse talen)
· In sommige talen bleef het een vast onderdeel van de grammatica
· Griekse perfectum (leloipa ‘ik liet achter)
· Sommige Latijnse ww’en (cucurri ‘ik liep’)
· In Germaans nog goed herkenbaar bij 10tal Gotische ww’en

· In jongere Germaanse talen (op enkele uitz na: hij deed, onl deda) al in oudste fase verdwenen > vervangen door praeterita met ablautend vocalisme

	Gotisch
	Gotisch
	Oudengels
	Oudsaksisch
	Vertaling

	Infintief
	Praeteritum
	Praeteritum
	Praeteritum
	

	Slēpan
	Saislēp
	Slēp
	Sleop
	Sliep

	Haitan
	Haihait
	Hēt
	Hēt
	Hiet, heette

	Skaidan
	Saiskaiþ
	Scēd
	Skēd
	Scheidde (zwak)

	Fāhan
	Faifāh
	Fēng
	Fēng
	Ving

	Lētan
	Lailōt
	Lēt
	Liet
	Liet

	Haldan
	Haihald
	Heold
	Hēld
	Hield

	Hlaupan
	Haihlaup
	Hlēop
	Hleop
	liep


· Louter fonologisch goed te zien hoe uit reduplicatie [ie] ontstond
· Vocaal ontstond door contractie van de lettergrepen

· Bij sommige ww’en dat proces aannemelijk (*hehait > *hehēt > *heet > hiët > hiet OF *heals > hiëld)
· Bij meest andere echter niet

· Waarschijnlijk via allerlei tussenstadia (oe reord < *rerōd, meestal rēd ‘ried, raadde’) geleidelijk aan aanleuning gezocht bij nieuwe ie-ablautgroep
· Terug naar klasse IV
· Naar die nieuwe klasse zijn veel praeterita uit klasse IV overgelopen
· Radicale overgang (halp, warf, starf, bedarf > hielp, wierp, stierf, bedierf) was therapeutisch noodzakelijk voor gewijzigde uitspraakgewoonten laatmnl

· Westelijke dialecten: korte vocaal /e/ opener als /ε/
· Centrale dialecten: /or/ + consonant gepalataliseerd tot /ör/ (dörp, korf)
· DAARDOOR dreigde belangrijke contrast presensvormen, praeterita, (in mnl nog frequente) conjunctief te vervagen
· Wi helpen, si werpen ( wi holpen, si worpen ( al hulpe hi mi, al wurpe men het

· Tot welke verwarring dat kon leiden best geïllustreerd door worden (IV) (hij wordt-zij werden ( vroegmnl hi wert-hi wart- si worden)
Deel II: Van Gemeengermaans naar West-Germaans (ca. 250-ca.400)
1. Rotacisme, verdwijnen of verstemlozing van ggm z 
1.1. Rotacisme van inlautende ggm -z-
· Ggm foneem /z/ (Wet van Verner uit iE /-s-/) in bijna alle Germaanse talen als /r/
	Got.         maiza

                 Minniza

                 Huzd

                 Þizē

                 Uskunþs (< uz-) ‘bekend’
	           >
	Osa, ohd. Mēro ‘meer’

Osa.          Minnira ‘minder’

Osa, oe.    Hord ‘schat, hoard, Hort’

Osa.          Thero ‘der’ (gen. mv.)

Osa.          Urkundeo ‘getuige’


· In Gotisch nog niet voltrokken DUS rond 350 nC nog niet voltrokken
· Geen gemeenschappelijke innovatie van oudgermaans

· MAAR afzonderlijke ontwikkeling van grote dialectgroepen die in 1e eeuwen nC binnen gemeengermaans waren ontstaan

· Ook feit dat ontwikkeling /z/ naargelang van dialectgroep nog andere resultaten ( wijst in die richting
· Over de gerotaciseerde /r/ en de oude IE /r/ (lat. Vertere, vir, got. waírþan, waír ‘worden, man’)
· Traditioneel verondersteld dat gerot /r/ aanvankelijk fonetisch verschilde
· DAARVOOR gebaseerd op oudste runenschrift

· Maakt onderscheid tussen gewone r en R (uit z)

· Vb. ca 400 dohtriR (dochters), runaR (runen)

· Aparte runeteken voor R (omhoogstaande drietand) in Oudnoors enkel in flexieuitgangen (o.m. nom mann enk dagaR; nom mv dohtriR, runaR)
· Nu neemt men aan dat teken in oudste periode nog gewoon /-z-/ uitgespr
· Huidige typisch N-Germ uitgangen in ijsl dag-ur (dag), dag-ar (dagen), son-ur (zoon), tung-ur (tongen) pas van latere datum
· Speciale runeteken rond 600 in gebruik ( rotacisme nog niet in Ngm

· Ook in Wgm overgang z>r pas relatief laat

· 306: opstandige Bataaf in Trier voor leeuwen gegooid
· Mērogaisus (‘vermaard-speer’) 
· Laatste deel naam nog niet gerotaciseerd tot geer ‘speer’

· Overgang z>r daarom omstreeks 400-500
1.2. Verdwijnen van onbeklemtoonde auslautende ggm. –z
1.2.1. Het ontstaan van het persoonlijke voornaamwoord van de 3e persoon
· Gemeengermaanse /z/ onderging niet in alle posities rotacisme
· In de onbeklemtoonde morfeemauslaut van ogm. nom. *dag-az
· Naargelang de dialectgroep tot /-r/, /-s/ of verdween
· Oost-germaans: got. dags ( evolutie tot /-s/

· Noord-germaans: ijsl dagur ( evolutie tot dagaR, /-r/

· West-germaans: *dag(a) ( evolutie tot /

· Evolutie deed zich voor bij alle andere man. Nom. Enk (*gastiz, *sunuz, *brukanaz)
· Geldt traditioneel als oudste fonologische verschijnsel dat oudgermaans in 3 takken onderscheidt
· Bij de persoonlijke voornaamwoorden op ggm /-z/
· In andere categorieën dan nom. Man. Enk.
· Wijzigingen die meteen splitsing binnen West-Germaans zelf gaf
· Irmiones (Batavi, Bructeri, Ubii, Chamavi > Nederrijnse Franken?)
· Istvaeones (Marcomanni, Suevi, Hermunduri > Ripuarische Franken, Alemannen en Beieren > latere hoogduitsers?)
· Ingvaeones (Friezen, chauci, Angli, Saxones > Saksen, Angelen, Friezen)
	
	Ogm
	Got
	Oijsl
	Ohd
	Osa
	Oe
	Onfra
	Vertal

	I
	*wulfaz

*gastiz

*þrijiz

*blindaz

*hwaz
	Wulfs

Gasts

*þreis

Blinds

ƕaz-uh
	Ulfr

Gestr

Þrīr

Blindr

Hverr
	Wolf

Gast

Drī

Blint

Hwer
	Wulf

Gast

Thria

Blind

Hwe
	Wulf

Giest

Þrī

Blind

Hwa
	-

-

-

-

We
	Wolf

Gast

Drie

Blind

Wie

	II
	*iz/ez

-

*þez

*mez

*jūz/jīz

*wīz
	Is

-

Þus

Mis

Jus

Weis
	-

-

Þēr

Mēr

Ēr

vēr
	Er

Der

Dir

Mir

Ir

Wir
	He

The

Thi

Mi

Ge

We
	He

Þe

Þe

Me

Ge

We
	He

The

Thi

Mi

Ge

Uui(r)
	Hij

De

Jou

Mij

Gij

wij


· Noord-West-germaanse talen
· Ggm –z verdwijnt volledig

· Niet enkel bij onbeklemtoonde (I) OOK in bijtonige auslaut (II)
· Duits
· Rotacisme treedt op in groep II (bijtonige auslaut)
· Zoals al bleek bij aoristpraesentia (sluiten, buigen) + occlusie in de clusters (/lƀ, rƀ/, gelb, werben) vertoont Duits meer overeenkomsten met Gotisch dan met overige Wgermaanse talen
· Nederlands
· Sluit in hoofdontwikkeling aan bij Noordzeegermaanse groep
· MAAR zuidoostelijke dialecten dezelfde ontwikkeling als Oudhoogduits

· Sporen in huidige Limburgse pers vnw: omdat’er (omdat hij), wee(r) (wij, wir), djee(r) (ihr, jullie), hēr (hij)
· In zelfde gebied in mnl nog masculiene lidwoord der (Johan der Becker, Wouter der Mulnere)
· Westgrens pronominale vormen op –r = Gete/Uerdinger-isoglosse (ik-ich, mij-mich)
· Bewijst daardoor zeer oude scheidingslijn Ripuarisch-Frankisch ( Nederfrankisch te zijn
· Vaststelling ook belangrijk voor lokalisatie Wachtendonckse Psalmen
· Ca. 950

· Vertonen geen auslautende –r in de pronomina

· DAAROM geschreven ten westen/noorden Uerdingerlijn

ZIE KAARTJE P. 25

Afvallen of rotaciseren /-z/ versterkte tegenstelling NWGermaanse talen ( continentaalgermaanse Duits DOOR kettingreactie in paradigma pers. vnw
· Het masculine pronomen 3e pers enk: *ez, iz
· In westelijke dialecten gereduceerd tot 1 klinker /i-/

· Dat minimale volume volstond niet bij emfatisch gebruik

· DAAROM deictisch partikel h- voorgevoegd (etym verwant met bijwoord hier)
· Wgm/Got als vnw nog slechts sporadisch in versteende tijdsbepalingen

· Got. himma daga, ohd. Hiu tagu (heden, heute), got. und hina dag (tot vandaag), und hita (tot nu)
· Als aanw vnw goed bekend als achtergeplaatst lidw NGermaanse talen
· Waarbij h- door suffigering wegviel

· Vb. Oudn hinn góði maðr (die goede man) naast ijsl. Maður-inn (de man)

· Noordzeegermaanse talen hechtte h- zich aan overigen naamvallen
· Behalve aan mnl nom *he mettertijd ook aan de andere

· Waar aanvankelijk niet voorkwam

· Op die manier ontstond tegenstelling Nederlands hij, hem, haar & Engels he, him, her ( Duits er, ihm, ihn, ihr
· Het gaat om een geleidelijke veralgemening
· Veralgemening h- tot andere naamvallen al feit in Oudengels
· Zelfs gebruikt voor hele femininum (hēo (she), hire (her), acc hīe (her))
· En voor het mv (hīe (they), hiera (theirs), him (them))
· MAAR uit Oudsaksisch blijkt dat de veralgemening zeer geleidelijk

· Partikel h- slechts in nom mann enk
· Nog niet in overige naamvallen (he, is, imu, ina) & genera (onz it; femininum: siu, ira, iru, sie; mv: sia, iro, im)
· Laatste categorieën meer woordvolume dan oude nom *i(z)
· Daarom verzwarend partikel h- niet meteen nodig

· Naar verwachting vertonen iets jongere wachtendonckse psalmen grote gelijkenis met oudsaksisch
	
	Gotisch
	Ohd
	Oe
	Oudsaks
	Oudnfr
	

	Nom sg
	Is-ita
	Er-iz
	He-hit
	He-it
	He-it
	Hij-het

	Gen sg
	Is
	Es
	His
	Is
	Is (sīn)
	Van hem, zijn

	Dat sg
	Imma
	Imu
	Him
	Imu
	Himo (imo)
	Hem

	Acc sg
	Ina-ita
	In(an)-iz
	Hine-hit
	Ina-it
	Imo-it
	Hem-het


· Geen toeval dat scheiding precies bij persoonlijke vnw gebeurt
· WANT meer dan andere woorden onderhevig wisselvalligheden klemtoon
· Naargelang nadruk verschillende realisaties: emfatisch-neutraal-clitisch

· Vaak in taalgeschiedenis ten koste van ander veralgemeend > aanleiding tot ontwikkeling nieuwe emf/gered varianten
· Ogm dat *mez oorspr niet-emf onbekl variant WANT –z door Verner

· ~ mnl vnw de, wi, gi: voorzettingen van niet-emf varianten op *-iz

· ~ mann vnw he als emf variant ontstaan als *iz uitgang + alle volume verloren MAAR voor rotacisering /z/ tot /r/ (dat. 4-5e E nC)
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